
 Naciones Unidas  A/C.4/74/SR.21 

  

Asamblea General 
Septuagésimo cuarto período de sesiones 

 

Documentos Oficiales 

 
Distr. general 

15 de abril de 2020 

Español 

Original: inglés 

 

 

 

La presente acta está sujeta a correcciones. Dichas correcciones deberán enviarse lo antes 

posible, con la firma de un miembro de la delegación interesada, a la Jefatura de la Sección de 

Gestión de Documentos (dms@un.org), e incorporarse en un ejemplar del acta.  

Las actas corregidas volverán a publicarse electrónicamente en el Sistema de Archivo de 

Documentos de las Naciones Unidas (http://documents.un.org). 

 

 

19-19447 (S) 

*1919447*  
 

Comisión Política Especial y de Descolonización  

(Cuarta Comisión) 
 

Acta resumida de la 21ª sesión 

Celebrada en la Sede (Nueva York) el lunes 11 de noviembre de 2019 a las 10.00 horas 
 

Presidente: Sr. Bahr Aluloom  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Iraq) 

 más tarde: Sr. Pindják  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Eslovaquia) 
 

 

 

Sumario 
 

Tema 50 del programa: Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 

Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

  

mailto:dms@un.org
mailto:dms@un.org


A/C.4/74/SR.21 
 

 

2/16 19-19447 

 

 

Se declara abierta la sesión a las 10.00 horas. 
 

 

Tema 50 del programa: Organismo de Obras 

Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 

Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

(A/74/13, A/74/332, A/74/307 y A/74/337) 
 

Declaración del Oficial Encargado del UNRWA 
 

1. El Sr. Saunders (Oficial Encargado del Organismo 

de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para 

los Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente 

(UNRWA)), presentando el informe del Comisionado 

General del UNRWA (A/74/13), dice que para el 

Organismo es prioritario, en las circunstancias actuales, 

agravadas por la peor situación de flujo de caja de su 

historia, garantizar la continuidad de las operaciones del 

UNRWA y ejercer un firme liderazgo haciendo hincapié 

en reformas esenciales. El UNRWA necesitará el apoyo 

de los Estados Miembros para afrontar con éxito este 

difícil período. Los asociados bilaterales y multilaterales 

han respondido de forma positiva y sincera a la petición 

de asistencia del Organismo. 

2. Los acontecimientos que provocaron el rápido 

relevo en la dirección del Organismo han llevado a la 

realización de un examen interno y el desarrollo de una 

serie de iniciativas de gestión, como la revitalización de 

la interacción entre el UNRWA y su Comisión Asesora; 

la renovada delegación de autoridad y responsabilidad 

en las instancias sobre el terreno, proporcionando así 

una gestión operacional y una toma de decisiones más 

cercanas al terreno; el aumento de la transparencia y la 

vigilancia; y el examen de la gestión de los recursos 

humanos para simplificar y racionalizar procesos.  

3. En noviembre de 2018 el déficit del Organismo, 

ocasionado por la retirada de financiación de su mayor 

donante individual, se redujo de 446 millones de dólares 

a 64 millones de dólares. Sin embargo, un año más tarde 

el Organismo se encuentra en una situación aún más 

crítica, con un déficit de financiación de 89 millones de 

dólares; peligran los sueldos del personal, la prestación 

de servicios básicos y las operaciones de emergencia. A 

modo de ejemplo, si el Organismo no recibe 

contribuciones de forma inmediata, no podrá pagar los 

sueldos del personal en noviembre. Ya está aplazando 

pagos a proveedores, dado que no dispone prácticamente 

de efectivo en caja ni de reservas operacionales. Algunos 

asociados que prometieron generosamente fondos aún no 

los han transferido, mientras que otros asociados han 

supeditado sus compromisos y transferencias a la 

adopción por el Organismo y la Secretaría de medidas 

destinadas a resolver los problemas de gestión de los que 

se ha informado ampliamente. Se están abordando 

debidamente esos problemas. 

4. El Organismo respeta plenamente el criterio de los 

donantes, que es un derecho soberano. Sin embargo, una 

interrupción del servicio afectaría a los beneficiarios 

más vulnerables, entre los cuales se encuentran más 

de 1,5 millones de refugiados que reciben asistencia 

básica de emergencia y los 23.000 pacientes atendidos 

diariamente en clínicas del UNRWA en Gaza, Jordania, 

el Líbano, Siria y la Ribera Occidental. Por lo tanto, el 

orador hace un llamamiento a todos los asociados y 

Estados Miembros a que desembolsen urgentemente los 

fondos prometidos para ayudar al UNRWA a mantener 

sus operaciones. 

5. Otra prioridad es establecer un diálogo 

constructivo con los sindicatos del personal del 

Organismo. La primera conferencia con los sindicatos 

del personal celebrada en septiembre finalizó de forma 

amistosa y la administración accedió a aumentar las 

prestaciones de servicio, una medida con un costo 

adicional reducido para el Organismo. Ese gesto en 

cierta medida simbólico ha sido esencial para demostrar 

que la administración reconoce y está dispuesta a 

abordar, con los recursos disponibles, las dificultades a 

las que se ha enfrentado el personal a consecuencia de 

la grave situación financiera. El sindicato del personal 

en Jordania solicitó un aumento de sueldo comparable 

al que había concedido el Gobierno de Jordania a sus 

empleados, dado que es una política bien establecida del 

Organismo que las escalas de sueldos de los países de 

acogida sirvan de referencia para el personal del 

UNRWA que desempeña funciones similares. Si bien el 

Organismo se opuso inicialmente a la medida debido a 

su difícil situación financiera, ha accedido al aumento, 

consciente de que no puede mantener indefinidamente 

al personal rehén de las limitaciones financieras, 

especialmente si pretende conservar una plantilla de 

calidad que proporcione servicios de calidad. Dado que 

los sindicatos del personal en otras zonas de operaciones 

han solicitado aumentos, la administración consultará a 

todas las partes interesadas, incluidas las autoridades de 

los países de acogida, en un espíritu de diálogo.  

6. En Gaza aproximadamente 1,1 millones de 

refugiados de Palestina dependen actualmente del 

UNRWA para satisfacer sus necesidades básicas, en 

particular alimentarias, debido al hundimiento de la 

economía. Las astronómicas tasas de pobreza y 

desempleo en Gaza y las presiones sociales asociadas 

hacen que la asistencia sea un imperativo humanitario. 

No se ha aliviado el bloqueo y se ha informado de la 

interrupción por algunos donantes de los subsidios al 

combustible que habían ayudado a mantener operativa 

la central eléctrica en Gaza. Las protestas continúan 

cerca de la frontera con Israel en medio de un alto el 

fuego inestable. En este contexto, la importante 
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reducción de la financiación del llamamiento de 

urgencia del Organismo afectará negativamente a la 

estabilidad y la seguridad en Gaza y la región, por lo que 

es necesario que la comunidad internacional aumente su 

apoyo a los programas de asistencia de emergencia del 

UNRWA. 

7. En la Ribera Occidental, el Organismo está 

vigilando las evoluciones en relación con su presencia 

en Jerusalén Oriental y las declaraciones públicas del 

gobierno municipal sobre la reproducción de los 

servicios del UNRWA. El Ministerio de Relaciones 

Exteriores israelí colabora con el Organismo en esta 

cuestión. El UNRWA está trabajando para garantizar la 

calidad de la ejecución de los programas en Jerusalén 

Oriental, y ha aumentado recientemente la 

matriculación en escuelas del Organismo. La protección 

sigue siendo un desafío en la Ribera Occidental, donde 

se producen incursiones de las fuerzas de seguridad en 

campamentos de refugiados y se utiliza munición real y 

gas lacrimógeno. El Organismo siguió colaborando con 

funcionarios de seguridad israelíes, lo que permitió 

lograr en algunos casos cambios sobre el terreno. 

8. En Siria están surgiendo atisbos de esperanza para 

la resiliente comunidad de 450.000 refugiados de 

Palestina tras ocho años de devastador conflicto. El 

UNRWA sigue restableciendo los servicios en los 

campamentos en los que las condiciones de seguridad lo 

permiten. El llamamiento de urgencia del Organismo 

para Siria no recibió los recursos que necesitaba, lo que 

ha obligado al UNRWA a proporcionar asistencia solo a 

las personas más vulnerables. El Organismo espera que 

la comunidad internacional hará todo lo posible por 

aumentar su apoyo a los programas de emergencia del 

UNRWA en Siria. 

9. En el Líbano, los alrededor de 28.000 refugiados 

de Palestina de Siria siguen viviendo en unas 

condiciones extremadamente difíciles y muchos de ellos 

no pueden obtener o renovar documentación civil, lo 

que afecta a su condición jurídica. Si bien la asistencia 

proporcionada por el Organismo ha mejorado en cierta 

medida esas condiciones, muchos de los refugiados 

están buscando activamente formas de salir del Líbano; 

algunos solicitan la baja en los registros del UNRWA 

creyendo que eso les permitirá acceder a las 

oportunidades de reasentamiento existentes para otros 

refugiados de Siria. Muchos de ellos prefieren volver a 

Siria, pero esa no es una opción viable aún. 

10. Mientras el Organismo espera la renovación 

inminente de su mandato, están aumentando las 

tensiones en su plantilla, con nuevas amenazas de 

huelga en múltiples zonas y la renuncia de casi todo el 

equipo de gestión ejecutiva. Se han adoptado medidas 

firmes para estabilizar el barco, generar un impulso 

positivo e introducir reformas amplias. Sin embargo, 

hay límites a lo que puede hacer el UNRWA por sí solo, 

por lo que es necesario el apoyo financiero. El 

Organismo sigue siendo una organización 

extremadamente eficaz y profesional que utiliza con 

prudencia los fondos de los donantes. La importancia de 

su mandato no debe quedar ensombrecida o reducida de 

ningún modo por las acciones de unas pocas personas. 

La comunidad internacional debe, por lo tanto, adoptar 

medidas decididas en apoyo del UNRWA a fin de 

defender los derechos humanos básicos y preservar la 

dignidad de 5,5 millones de refugiados de Palestina. El 

orador está determinado a guiar al UNRWA para 

afrontar los retos actuales. 

 

Diálogo interactivo 
 

11. La Sra. Furman (Israel), observando con 

preocupación la corrupción y las conductas indebidas 

que han regido las operaciones del UNRWA en los 

últimos años, dice que su delegación exige la 

publicación íntegra y transparente de todas las 

conclusiones de la investigación que está realizando la 

Oficina de Servicios de Supervisión Interna (OSSI). Las 

conclusiones provisionales y la dimisión del 

Comisionado General anterior confirman la afirmación 

del Gobierno de Israel de que se necesitan cambios 

profundos y amplios en el modelo operacional del 

Organismo. Durante años Israel ha protestado por la 

falta de transparencia y rendición de cuentas del 

Organismo, como quedó de manifiesto a raíz de la 

contratación de miembros de Hamás y el desvío de 

fondos de donantes de actividades humanitarias a 

campañas políticas. De un modo similar, Israel ha 

criticado durante mucho tiempo las iniciativas conjuntas 

de los palestinos y el UNRWA destinadas a inflar las 

cifras de refugiados. A diferencia de las personas que 

realmente pueden optar a la condición de refugiado en 

virtud del mandato de la Oficina del Alto Comisionado 

de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), 

que comprueba la elegibilidad caso por caso, el UNRWA 

inscribe como refugiados a todos los descendientes de 

palestinos que se convirtieron en refugiados en 1948. 

Mientras que el ACNUR trabaja para reducir el número 

de refugiados facilitando, entre otras cosas, su 

reasentamiento e integración en terceros países, el 

UNRWA contribuye al discurso político palestino 

inflando las cifras de los supuestos refugiados, contando 

como refugiados a personas que se han reasentado en 

otros países y han pasado a ser ciudadanos de pleno 

derecho de esos países.  

12. Las declaraciones públicas y otras comunicaciones 

de funcionarios del UNRWA demuestran la promoción 
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política del Organismo al servicio de la agenda palestina 

antiisraelí. El uso continuo de financiación humanitaria 

para perpetuar una visión parcial del conflicto sigue 

siendo sumamente preocupante para Israel. Además, los 

problemas presupuestarios del Organismo no son solo 

una consecuencia de la corrupción, sino también de su 

amplia definición de los refugiados y de la falta de 

voluntad de reasentar a los refugiados y sus 

descendientes. 

13. La información contradictoria proporcionada por 

la Oficina Central Palestina de Estadística y el UNRWA 

sobre el número de refugiados inscritos en el Organismo 

en el Líbano, 174.422 según el primero y más de 

470.000 según el segundo, es un ejemplo de la 

manipulación de las cifras en este ámbito. El Gobierno 

de Israel se pregunta si se ha inflado la cifra más elevada 

para promover la agenda política palestina. También 

querría saber por qué el UNRWA mantiene en sus 

registros a más de dos millones de beneficiarios del 

Organismo que son ciudadanos de otros países y si se 

debería seguir considerando refugiada a una persona que 

se ha reasentado en otro país y ha adquirido la 

ciudadanía de ese país. Israel solicita aclaraciones sobre 

la forma en la que el Organismo pretende evitar la 

contratación de miembros de Hamás y se pregunta si 

actividades políticas como la campaña sobre el derecho 

al retorno, al servicio de la agenda palestina, impiden a 

las partes lograr una solución pacífica al conflicto 

palestino-israelí. 

14. Israel espera que, después de los recientes 

acontecimientos, el UNRWA pueda por fin operar con 

transparencia y rindiendo cuentas, destinando sus 

esfuerzos y el dinero de los donantes a ejecutar su 

mandato en vez de promover el discurso político 

palestino. 

15. La Sra. Abdelhady-Nasser (Observadora del 

Estado de Palestina) dice que su delegación rechaza 

firmemente la politización del mandato humanitario del 

UNRWA, que consiste en dar respuesta al sufrimiento 

de un pueblo expulsado violentamente de su patria y al 

que se niega el derecho a retornar a esa patria. Desde su 

establecimiento, el Organismo ha proporcionado una 

asistencia esencial a los refugiados de Palestina que les 

ha permitido llevar una vida proactiva y disfrutar de 

cierta estabilidad en medio de varias oleadas de 

conflictos regionales. Por lo tanto, es imposible aceptar 

los discursos distorsionados dirigidos contra el 

Organismo con objeto de derogar los derechos de los 

refugiados. 

16. Los intentos de Israel de remplazar los servicios 

educativos y sanitarios del UNRWA en Jerusalén 

Oriental no son un gesto humanitario inocente, sino otro 

ejemplo flagrante más de un intento de imponer de 

forma ilegal su soberanía en una ciudad ocupada y 

explotar a una población vulnerable en el proceso. La 

Comisión Asesora del Organismo ha expresado su 

honda preocupación por el posible quebrantamiento de 

la inviolabilidad de las instalaciones de las Naciones 

Unidas al obstruir la prestación por parte del UNRWA 

de servicios en Jerusalén Oriental. El Estado de 

Palestina solicita aclaraciones sobre la cuestión, dado 

que está relacionada con las obligaciones que tiene 

Israel respecto del Organismo en virtud de la Convención 

sobre Prerrogativas e Inmunidades de las Naciones 

Unidas, de 1946; el Acuerdo Comay-Michelmore, de 

1967, y las resoluciones pertinentes de las Naciones 

Unidas relativas al estatuto de Jerusalén; así como con 

las obligaciones del país en calidad de Potencia 

ocupante en virtud del derecho internacional 

humanitario. También agradecería recibir información 

sobre las consecuencias para el Organismo y los 

refugiados de Palestina a los que presta servicios en 

Jerusalén Oriental. 

17. El Sr. Saunders (Oficial Encargado del 

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 

Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (UNRWA)) dice que la investigación iniciada 

por la OSSI, un proceso complejo y largo que implica 

revisar más de 1,2 millones de correos electrónicos, está 

llegando a su fin. Se ha informado a los Estados 

Miembros de las conclusiones preliminares; se 

comunicarán las conclusiones completas y las acciones 

que prevé adoptar el Organismo cuando se haya 

completado la investigación. Ya se está realizando un 

examen interno y se aplicarán en los próximos meses 

reformas programáticas, de la gobernanza y de la 

gestión. Sin embardo, serán la OSSI y el Secretario 

General quienes decidan si se transmiten los informes a 

los Estados Miembros. 

18. El UNRWA destina los fondos proporcionados por 

los Estados Miembros únicamente a actividades 

humanitarias y de desarrollo. El Organismo está 

decidido a aumentar la transparencia no solo en 

respuesta a la acusación de que infla las cifras de 

refugiados, sino también en otros ámbitos, y hará 

pública más información sobre su presupuesto y sus 

gastos para demostrar que no tiene nada que ocultar. El 

orador tiene la intención de hacer del UNRWA la 

organización más transparente del sistema de las 

Naciones Unidas en el año siguiente. 

19. Las acusaciones relativas a la neutralidad son en 

cierta medida injustas, dado que el Organismo hace más 

que cualquier otra entidad de las Naciones Unidas por 

proporcionar al personal capacitación y políticas y 

orientaciones detalladas al respecto. Cuando se detectan 
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posibles violaciones de esas políticas, se investigan en 

profundidad y se imponen medidas disciplinarias a los 

autores, incluida la destitución, cuando procede. 

20. El orador concuerda con la representante del 

Estado de Palestina en que ha habido problemas en 

relación con las instalaciones del UNRWA en Jerusalén 

Oriental y en que el municipio ha manifestado 

claramente su deseo de asumir las funciones del 

Organismo relativas a la prestación de servicios a los 

refugiados de Palestina en Jerusalén Oriental. El 

UNRWA está tratando la cuestión con el Ministerio de 

Relaciones Exteriores israelí. 

21. La Sra. Abdelhady-Nasser (Observadora del 

Estado de Palestina) dice que su delegación desearía que 

se confirmara que el Organismo no inscribe a refugiados 

de los descendientes por vía materna para inflar las 

cifras de refugiados. De ser así, el número real de 

refugiados de Palestina sería mayor, no menor, al 

número de refugiados inscritos en el Organismo.  

22. El Sr. Saunders (Oficial Encargado del 

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 

Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (UNRWA)) dice que el Organismo no inscribe a 

refugiados pertenecientes a la familia de la mujer y el 

número total de refugiados probablemente esté 

subestimado. 

23. La Sra. Furman (Israel) pregunta si las personas 

que han adquirido la ciudadanía de otro país, se han 

reasentado y han empezado una vida en él siguen 

inscritas en el UNRWA o son eliminadas de los registros 

del Organismo. 

24. El Sr. Saunders (Oficial Encargado del 

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 

Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (UNRWA)) dice que el mandato del Organismo 

es proporcionar protección y asistencia a los refugiados 

de Palestina a la espera de que se logre una solución 

justa y duradera a la difícil situación en la que se 

encuentran; la decisión sobre a qué personas presta 

servicios el Organismo depende de la Asamblea 

General, no del UNRWA. El derecho a ser beneficiario 

de servicios proporcionados por el UNRWA nunca ha 

estado supeditado a la falta de nacionalidad. Además, en 

virtud del derecho internacional, la concesión de la 

condición de refugiado y la nacionalidad son elementos 

independientes de la cuestión del derecho a ser 

beneficiario y superan el mandato del Organismo. 

25. La Sra. Sutton (Estados Unidos de América) dice 

que su Gobierno sigue profundamente preocupado por 

las denuncias que han provocado la investigación en 

curso de la OSSI y aguarda con interés la conclusión de 

una investigación total y transparente por las 

autoridades pertinentes de las Naciones Unidas. 

Observando que las conclusiones preliminares han 

excluido actos de fraude o malversación de fondos 

operacionales, los Estados Unidos instan a que se 

adopten las medidas apropiadas en relación con 

cualquier conducta indebida corroborada y a que el 

Secretario General dé a conocer los resultados de la 

investigación. No se deberían ignorar las conclusiones 

solo porque las personas investigadas hayan 

abandonado el Organismo. 

26. Los Estados Unidos desearían recibir más 

información sobre los planes del Secretario General para 

instalar a una nueva dirección y garantizar que los 

anteriores dirigentes no hayan dejado atrás un legado 

que provoque nuevas investigaciones de la OSSI en el 

futuro. También agradecería recibir más información 

sobre el presunto desarrollo de una cultura de impunidad 

en los niveles más elevados del UNRWA y sobre el plan 

del Organismo para trabajar de forma constructiva con 

la Comisión Asesora y los donantes a fin de aumentar la 

transparencia y abordar los problemas de gestión con 

miras a evitar que se produzcan situaciones similares en 

el futuro. 

27. El Sr. Saunders (Oficial Encargado del 

Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones 

Unidas para los Refugiados de Palestina en el Cercano 

Oriente (UNRWA)) dice que la OSSI ha descartado de 

forma concluyente actos de fraude y uso indebido de 

fondos de los donantes y que solo se siguen investigando 

cuestiones de gestión. Tanto la Secretaría como el 

UNRWA actuarán con decisión para responder a los 

casos concretos de conducta indebida. Con respecto al 

legado de los anteriores dirigentes, se está realizando un 

examen interno del Organismo para detectar las esferas 

en las que se puede reforzar aún más su ya robusto 

marco regulatorio y función de vigilancia. 

28. El UNRWA comparte muchos de los controles, 

reglamentos y regulaciones vigentes en la Secretaría y 

en otras entidades de las Naciones Unidas y el 

Organismo no tiene una cultura de impunidad. Además, 

su estructura relativamente ligera de gobernanza 

confiere al UNRWA una agilidad única que le permite 

ejecutar sus propios servicios operacionales. Por lo 

tanto, se debería reforzar la estructura, no modificarla, 

incrementando la presentación de informes del 

Organismo a la Comisión Asesora y el diálogo sobre 

cuestiones programáticas y de gestión. El Comisionado 

General tiene derecho a cambiar una regulación o un 

reglamento financiero si lo considera necesario y 

contratar a personas sin recurrir al sistema de 

contratación habitual, si bien esta última es una práctica 

muy rara; si se incrementa la presentación de informes 
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a la Comisión Asesora sobre decisiones de este tipo y se 

dan más explicaciones sobre por qué son necesarias se 

promoverá una mayor transparencia y se reforzarán los 

controles dentro del Organismo.  

 

Declaración de la Relatora del Grupo de Trabajo  

sobre la Financiación del UNRWA 
 

29. La Sra. Arif (Noruega), presentando el informe 

del Grupo de Trabajo (A/74/337), dice que el UNRWA 

se enfrenta a un importante déficit financiero que pone 

en peligro el desarrollo humano de los refugiados de 

Palestina y la estabilidad en la región. Pese a las 

medidas adoptadas para mejorar la eficacia en función 

de los costos de los programas del Organismo y pese a 

las contribuciones adicionales de numerosos donantes 

tradicionales y no tradicionales, en la actualidad el 

presupuesto por programas tiene un déficit de 89 

millones de dólares. La Asamblea General y la 

comunidad internacional tienen la responsabilidad de 

garantizar que el Organismo pueda cumplir su mandato 

y mantener sus servicios a un nivel aceptable. 

30. El Grupo de Trabajo insta a todos los Gobiernos a 

que aumenten sus contribuciones al Organismo, en 

especial al presupuesto por programas, y las mantengan 

durante varios años. Las contribuciones deberían 

reflejar un reparto adecuado de la carga internacional y 

ser desembolsadas rápidamente, ajustándose a las 

necesidades crecientes de los refugiados de Palestina y 

teniendo en cuenta los efectos de la inflación y otros 

factores relacionados con los costos.  

31. Señalando las recomendaciones contenidas en el 

informe del Secretario General sobre las operaciones 

del UNRWA (A/74/307) y todas las resoluciones 

relativas a la financiación del Organismo con miras a 

subsanar los déficits presupuestarios recurrentes y 

apoyar la labor vital del Organismo, el Grupo de Trabajo 

encomia al UNRWA por las medidas adoptadas para 

aumentar la eficiencia manteniendo a la vez la calidad 

de los servicios prestados a los refugiados de Palestina. 

El Grupo, en consonancia con las recomendaciones 

formuladas en la Cumbre Humanitaria Mundial, insta a 

todos los Gobiernos a que aporten al Organismo fondos 

multianuales para fines generales, en la medida de lo 

posible, así como contribuciones sostenidas y 

previsibles, procurando desembolsar tales aportaciones 

a principios de año cuando sea factible. El Grupo de 

Trabajo invita a todos los Estados Miembros a tomar en 

consideración esas recomendaciones cuando evalúen la 

posibilidad de financiar el UNRWA en 2019 y en años 

posteriores. El Organismo ha realizado progresos en la 

contención de los costos y el Grupo de Trabajo alienta a 

los Estados Miembros a que acompañen esas medidas 

con una financiación adecuada del UNRWA.  

Debate general 
 

32. La Sra. Abdelhady-Nasser (Observadora del 

Estado de Palestina) dice que el UNRWA sigue 

existiendo debido a la injusticia que sufre desde hace 

tiempo el pueblo palestino; la responsabilidad de la 

comunidad internacional a consecuencia de la decisión 

de la Asamblea General de dividir el mandato de 

Palestina en 1947, la Nakba de 1948 y los 

acontecimientos posteriores; y la continua ausencia de 

una solución justa a la cuestión de los refugiados de 

Palestina. Por esas razones, siguen siendo necesarios los 

llamamientos a la ayuda para permitir al Organismo 

cumplir su mandato de asistir a los refugiados de 

Palestina. Lamentablemente, a menudo se pierden de 

vista esas verdades en las prisas por politizar el conflicto 

palestino-israelí, cuyas causas profundas son ignoradas, 

mientras se permite a Israel actuar como un Estado 

situado por encima de la ley, que viola gravemente los 

derechos de los palestinos con impunidad y emplea la 

retórica para anular los derechos de los refugiados, 

difamar a los defensores de esos derechos y desacreditar 

al UNRWA. El Estado de Palestina rechaza las 

afirmaciones difamatorias de Israel y recuerda que 

ninguna decisión unilateral de un país puede poner fin al 

mandato del Organismo. El UNRWA, un órgano 

subsidiario de la Asamblea General, la única instancia 

que tiene autoridad sobre el Organismo, sigue siendo una 

expresión colectiva de la responsabilidad compartida de 

la comunidad internacional. 

33. Con respecto a las recientes denuncias de conducta 

indebida, el Estado de Palestina toma nota de la 

conclusión de la investigación y destaca que no se han 

detectado actos de fraude, corrupción o uso indebido de 

fondos. Es más, la presunta conducta indebida no ha 

obstaculizado la capacidad del Organismo de 

proporcionar asistencia a los refugiados. El plan de 

gestión anunciado recientemente por el Secretario 

General para subsanar algunas deficiencias en materia 

de supervisión y rendición de cuentas debería 

tranquilizar aún más a la comunidad internacional. 

Además, el rápido nombramiento de un Oficial 

Encargado ha permitido la continuidad en el UNRWA 

tras la dimisión del anterior Comisionado General.  

34. Si bien el Estado de Palestina lamenta los 

recientes acontecimientos, se debe poner fin a la 

instrumentalización de esos acontecimientos con miras 

a socavar la misión humanitaria del Organismo y se debe 

volver a centrar la atención en la renovación del 

mandato del UNRWA y en la obtención de una 

financiación sostenida, previsible y suficiente para el 

Organismo. En la medida en que sigue siendo difícil 

alcanzar una solución justa a la cuestión de los 

refugiados de Palestina debido a que Israel niega sus 

https://undocs.org/es/A/74/337
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derechos al pueblo palestino, es un hecho ampliamente 

aceptado que el UNRWA sigue siendo indispensable. El 

Estado de Palestina acoge con beneplácito el apoyo 

internacional de larga data al mandato del Organismo, 

que le ha permitido proporcionar servicios básicos y 

ayuda de emergencia a millones de refugiados, además 

de un vital atisbo de esperanza. Asimismo, el UNRWA 

contribuye a la estabilidad regional de forma tangible y 

su función es cada vez más esencial en el contexto de la 

inestabilidad en la región. 

35. En su calidad de países de acogida, Jordania, el 

Líbano y Siria han proporcionado apoyo a las 

comunidades de refugiados y facilitado las operaciones 

del UNRWA. Los países, las instituciones y las 

organizaciones donantes han realizado generosas 

contribuciones voluntarias al Organismo. Los miembros 

y los observadores de la Comisión Asesora y el Grupo 

de Trabajo sobre la Financiación del UNRWA han 

apoyado y proporcionado orientaciones al Organismo, 

mientras que el liderazgo del Secretario General en la 

movilización de financiación para el UNRWA ha sido 

clave a fin de aliviar la crisis financiera del Organismo. 

El Estado de Palestina está orgulloso de que la plantilla 

del Organismo, ampliamente considerada como 

encargada de proporcionar un modelo eficaz e híbrido 

de asistencia humanitaria y para el desarrollo, esté 

compuesta principalmente por refugiados de Palestina 

que sirven a sus comunidades, a menudo poniendo en 

riesgo su propia vida. 

36. El Estado de Palestina hace un llamamiento a que 

se cumplan las promesas, a que se renueve la asistencia 

suspendida y a que se mejore el apoyo en la medida de 

lo posible, dado que se mantiene el importante déficit 

del Organismo. Esa financiación es vital para la 

continuación de las operaciones y la salud financiera del 

UNRWA. Además de asistencia, los refugiados de 

Palestina siguen necesitando garantías de que el mundo 

no los está abandonando ni está renunciando a sus 

derechos. Una disminución del apoyo debilitaría su fe 

en la determinación de la comunidad internacional de 

resolver la situación en la que se encuentran, una fe en 

la que se ha sustentado su resiliencia y que ha impedido 

que la crisis inflame la región. El deterioro de las 

condiciones socioeconómicas en las zonas de 

operaciones del Organismo está agotando la capacidad 

de las comunidades de refugiados de Palestina de hacer 

frente a la situación. Además, el aumento de la 

marginalización y las dificultades que padecen las 

familias de refugiados están erosionando el 

convencimiento de los refugiados de Palestina, 

especialmente los jóvenes, de que se puede lograr la paz 

y una vida mejor, lo que los hace vulnerables a la 

tentación de las fuerzas extremistas radicales. Al 

proporcionar educación, asistencia médica, formación 

profesional, microfinanciación, apoyo psicosocial y 

ayuda a los indigentes, el UNRWA ha actuado como un 

bálsamo contra la desesperación, impulsando la 

resiliencia y la esperanza de lograr un futuro más justo. 

37. En conclusión, el Estado de Palestina reafirma su 

convencimiento de que los derechos de los refugiados 

de Palestina, incluido el derecho al retorno, son 

inalienables y no disminuirán con el paso del tiempo o 

por retóricas y maniobras cínicas. Solo el ejercicio de 

esos derechos, en consonancia con el derecho 

internacional, puede modificar la condición jurídica de 

los refugiados de Palestina. El Estado de Palestina 

exhorta a la comunidad internacional a que actúe con 

responsabilidad para lograr una solución justa, duradera 

y pacífica al conflicto palestino-israelí y, hasta ese 

momento, a que mantenga la solidaridad con los 

refugiados de Palestina, entre otras medidas 

revitalizando su apoyo al UNRWA.  

38. La Sra. Baghirova (Azerbaiyán), hablando en 

nombre del Movimiento de Países No Alineados, dice 

que el Movimiento agradece profundamente la 

asistencia esencial que proporciona el UNRWA a los 

refugiados de Palestina. La misión humanitaria del 

Organismo sigue siendo vital a la vista de las crecientes 

necesidades de la población de refugiados y la 

inestabilidad que afecta a todas las zonas de operaciones 

en la región, en particular la situación en el Territorio 

Palestino Ocupado, incluida Jerusalén Oriental, como 

consecuencia de las continuas violaciones cometidas 

por Israel. 

39. Del mismo modo, el Movimiento encomia al 

personal del Organismo por su valor y dedicación en 

circunstancias adversas. Observa que, en su 

investigación de las denuncias de conducta indebida 

contra el personal directivo del UNRWA, la OSSI no ha 

detectado ningún acto de fraude, corrupción o uso 

indebido de fondos. El Movimiento se siente 

reconfortado por las medidas administrativas adoptadas 

por el Secretario General a este respecto, como el 

nombramiento de un Oficial Encargado.  

40. El Movimiento apoya firmemente el mandato y las 

operaciones del Organismo, que son esenciales para 

lograr una solución justa, duradera, general y pacífica a 

la cuestión de Palestina, incluida la difícil situación en 

la que se encuentran los refugiados. El apoyo de la 

comunidad internacional, incluidos los países de 

acogida, es esencial para garantizar la continuidad de los 

servicios, en particular a la luz del deterioro de las 

condiciones socioeconómicas y la inestabilidad en la 

región y los déficits financieros recurrentes a los que se 

enfrenta el Organismo. Por lo tanto, se debe 
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proporcionar un apoyo sostenido, predecible e 

ininterrumpido al UNRWA de forma prioritaria.  

41. El Movimiento lamenta profundamente el 

empeoramiento de la grave crisis de financiación que 

atraviesa el Organismo como consecuencia de la 

decisión punitiva e injustificada del Gobierno de los 

Estados Unidos de interrumpir sus contribuciones; se 

trata de una decisión que no solo afecta a los palestinos 

más vulnerables y al suministro de asistencia 

humanitaria y de desarrollo, sino que también amenaza 

la estabilidad regional. El Movimiento manifiesta su 

preocupación por el anuncio de las autoridades israelíes 

de su intención de poner fin a la prestación de servicios 

del UNRWA en Jerusalén Oriental ocupada y pide que 

se respete la Carta de las Naciones Unidas y las 

prerrogativas y las inmunidades de la Organización.  

42. En 2019 el UNRWA se enfrentó a retos en sus 

medidas destinadas a proteger a los refugiados de 

Palestina como consecuencia de la volatilidad y la 

violencia en la región y de la marginalización y la 

pobreza que afectan a los refugiados. Esos problemas se 

vieron agravados por la ocupación israelí bajo la cual el 

pueblo palestino, incluidos los refugiados, sufre actos de 

violencia armada, castigo colectivo y desplazamiento 

forzado. La difícil situación de los refugiados también 

se ha visto agravada por las crisis en curso en la región, 

incluido el conflicto en la República Árabe Siria, que ha 

incrementado la necesidad de asistencia humanitaria y 

ha ocasionado que miles de refugiados hayan huido a 

otros países. 

43. El Movimiento está profundamente preocupado 

por las prácticas ilegales israelíes en el Territorio 

Palestino Ocupado, incluida Jerusalén Oriental, que 

siguen afectando al bienestar de los refugiados de 

Palestina. La continuación por parte de Israel de las 

actividades destinadas a ampliar sus asentamientos 

ilegales, incluidos desplazamientos forzados, actos de 

violencia de los colonos y la demolición de hogares y 

activos económicos, ha afianzado su ocupación de 

territorio palestino, violando los derechos del pueblo 

palestino y socavando las perspectivas de una solución 

justa y duradera. 

44. El bloqueo ilegal de Gaza impuesto por Israel 

sigue infligiendo un daño incalculable al pueblo 

palestino al obstaculizar la prestación de asistencia 

humanitaria y la entrega de suministros básicos; 

entorpecer la reconstrucción de infraestructuras vitales, 

como refugios y campamentos para refugiados; 

obstaculizar la recuperación económica y social; y 

aumentar la dependencia de la asistencia del UNRWA 

para mitigar la pobreza y la inseguridad alimentaria que 

afecta a más del 80 % de la población de Gaza. La crisis 

en Gaza debe abordarse de manera integral, de 

conformidad con el derecho internacional y las 

resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, en el 

contexto de los esfuerzos para poner fin a la ocupación 

ilegal israelí del Territorio Palestino, incluida Jerusalén 

Oriental. De un modo similar, debe levantarse de 

inmediato el bloqueo ilegal de Gaza para permitir que 

los refugiados de Palestina en Gaza reduzcan su 

dependencia del UNRWA.  

45. Las limitaciones a la circulación y el acceso 

impuestas a los refugiados de Palestina y al personal del 

Organismo en el Territorio Palestino Ocupado, incluida 

Jerusalén Oriental, también son muy preocupantes. El 

Movimiento de Países No Alineados insta a Israel a 

acatar las obligaciones que le incumben en virtud del 

derecho internacional, incluidos el derecho 

internacional humanitario y el derecho de los derechos 

humanos, las resoluciones pertinentes de las Naciones 

Unidas y el Convenio de Ginebra relativo a la 

Protección debida a las Personas Civiles en Tiempo de 

Guerra, a fin de que permita al UNRWA ejercer sus 

responsabilidades libremente y sin trabas o costos 

adicionales. También se debe garantizar el pleno respeto 

de la inviolabilidad de todos los locales e instalaciones 

de las Naciones Unidas. 

46. El Movimiento encomia el apoyo prestado por 

muchos de sus miembros al UNRWA, insta a los actuales 

donantes a aumentar sus contribuciones y alienta a los 

Estados Miembros que aún no lo hayan hecho a que 

hagan contribuciones y apoyen todos los proyectos de 

resolución en relación con el tema actual del programa, 

incluido el proyecto de resolución relativo a la 

asistencia a los refugiados de Palestina (A/C.4/74/L.10), 

que prevé la prórroga del mandato del Organismo hasta 

2023. El Movimiento está determinado a garantizar la 

consecución de una solución justa, duradera, general y 

pacífica a la cuestión de Palestina y a apoyar al pueblo 

palestino en sus esfuerzos por lograr la justicia; ejercer 

sus derechos inalienables a la libre determinación, la 

libertad y la independencia; y establecer un Estado 

independiente y soberano, con Jerusalén Oriental como 

capital, de conformidad con el derecho internacional y 

las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.  

47. El Sr. Pontiroli (Observador de la Unión Europea), 

hablando también en nombre de Albania, Macedonia del 

Norte y Montenegro, países candidatos, y Bosnia y 

Herzegovina, país del Proceso de Estabilización y 

Asociación, dice que la Unión Europea agradece 

profundamente la labor del UNRWA y el trabajo de su 

personal. La Unión Europea está comprometida con el 

logro de una solución biestatal justa y general que ponga 

fin a la ocupación que empezó en 1967 y satisfaga las 

necesidades en materia de seguridad de israelíes y 
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palestinos y las aspiraciones palestinas relativas a la 

condición de Estado y la soberanía, de conformidad con 

las resoluciones pertinentes del Consejo de Seguridad y 

los parámetros convenidos internacionalmente. La Unión 

Europea está dispuesta a trabajar con la comunidad 

internacional para garantizar la reanudación de unas 

negociaciones productivas encaminadas a resolver todas 

las cuestiones relativas al estatuto definitivo y alcanzar 

una paz justa y duradera. 

48. Es importante que el UNRWA pueda seguir 

proporcionando a los refugiados de Palestina protección 

y servicios esenciales y consolidar su resiliencia. En este 

sentido, la Unión Europea seguirá apoyando al 

Organismo en todas sus zonas de operaciones, incluida 

Jerusalén Oriental. El UNRWA proporciona servicios 

sanitarios y educativos esenciales a millones de 

refugiados de Palestina en Jordania, el Líbano, la 

República Árabe Siria, la Ribera Occidental, incluida 

Jerusalén Oriental, y la Franja de Gaza, y es una fuerza 

estabilizadora en la región. A este respecto, la Unión 

Europea agradece profundamente el apoyo de los países 

de acogida al Organismo y al bienestar de los refugiados.  

49. La Unión Europea, el mayor contribuyente 

colectivo al presupuesto del Organismo, está 

determinada a proporcionar un apoyo político y 

financiero robusto y predecible al UNRWA, cuyos 

esfuerzos por mejorar la gestión y la eficiencia son 

dignos de encomio. En 2019 la Unión Europea y sus 

Estados miembros volvieron a responder al llamamiento 

del Organismo para recaudar fondos adicionales; la 

Unión Europea celebra el apoyo financiero adicional 

aportado por otros donantes y pide a todos los asociados 

que hagan contribuciones multianuales. Por último, la 

Unión Europea apoya la prórroga del mandato del 

Organismo hasta 2023. 

50. La Sra. Bahous (Jordania) dice que, si bien la 

aprobación de la resolución 302 (IV) de la Asamblea 

General dio a cientos de miles de refugiados palestinos 

esperanzas de lograr una vida mejor tras ser expulsados 

de sus hogares, esos refugiados siguen a la espera, 

viviendo en la miseria y la desesperación, de una 

solución a su sufrimiento. La cuestión de los refugiados 

palestinos y el UNRWA es una prioridad destacada en 

materia de política exterior de Jordania, no solo porque 

el país acoge a aproximadamente el 42 % de los 

refugiados palestinos inscritos en el UNRWA, sino 

también por la convicción de que la cuestión de 

Palestina es una preocupación moral destacada del 

pueblo árabe que solo se puede abordar mediante 

principios árabes, islámicos y humanitarios. Por 

consiguiente, Jordania ha hecho todo lo posible por 

movilizar apoyo político y financiero en todo el mundo 

para el Organismo a fin de que este pueda ejecutar su 

mandato, que incluye proteger los derechos de los 

refugiados a la educación, la atención sanitaria y los 

servicios sociales. 

51. Dado el papel fundamental que desempeña en 

Oriente Medio y su contribución a la estabilidad 

regional, no se debe castigar al Organismo a 

consecuencia de la divergencia de opiniones políticas. 

La privación impuesta a millones de refugiados de sus 

derechos o la reducción del mandato del UNRWA 

tendría consecuencias peligrosas para la estabilidad en 

la región y fuera de ella. El cese de los servicios del 

UNRWA profundizaría los sentimientos de 

desesperación y frustración y expondría a los jóvenes a 

las fuerzas de la ignorancia y el extremismo. Jordania 

entiende el profundo sufrimiento que padecen los 

refugiados, ya que los jordanos comparten con ellos sus 

hogares, alimentos y aulas. Los jordanos entienden lo 

que significa el UNRWA para los palestinos y han 

comprobado de primera mano sus efectos positivos.  

52. En los 70 años que han pasado desde su fundación, 

el UNRWA ha contribuido a millones de casos de éxito 

y ha ayudado a transformar la desesperación en 

esperanza. Jordania encomia a los funcionarios del 

UNRWA por planificar proactivamente la mejora de los 

procesos de gestión y adopción de decisiones en todos 

los niveles del Organismo, incluso antes de que finalicen 

las investigaciones en curso. Esas medidas ayudarán al 

Organismo a cumplir sus objetivos a la espera de que se 

alcance una solución justa al problema de los 

refugiados. Jordania encomia las contribuciones 

positivas de muchos países amigos destinadas a ayudar 

al Organismo a reducir su déficit fiscal hasta 89 millones 

de dólares en 2019. Jordania insta a todos los países a 

cumplir sus promesas lo antes posible para garantizar 

que el UNRWA siga proporcionando sus servicios en los 

meses venideros. Si se vota la prórroga del mandato del 

UNRWA se dará esperanza a los niños y se demostrará 

que la comunidad internacional no abandonará a 

millones de palestinos. 

53. El Sr. Srivihok (Tailandia) dice que la labor del 

UNRWA sigue siendo esencial en vista de la crisis 

humanitaria a la que se enfrenta el pueblo palestino. La 

naturaleza impredecible e insostenible de la 

financiación ha debilitado los programas humanitarios 

del Organismo y ha tenido consecuencias dramáticas 

para los refugiados de Palestina. Por lo tanto, el 

UNRWA debería estudiar formas innovadoras de 

asegurar una financiación sostenible, en particular 

diversificando su base de donantes. La comunidad 

internacional debería aumentar también sus 

contribuciones al Organismo para permitirle ejecutar su 

mandato. Tailandia viene realizando continuamente 

desde 1978 contribuciones financieras al UNRWA y ha 
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respondido al llamamiento a proporcionar ayuda a los 

afectados por el devastador conflicto ocurrido en la 

Franja de Gaza en 2014. Tailandia seguirá cumpliendo 

su compromiso de realizar importantes contribuciones 

al Organismo durante el período 2017-2021 con la 

esperanza de ayudar a mejorar la previsibilidad de la 

financiación. 

54. El UNRWA debe asegurarse de que sus sistemas, 

estructuras y personal son adecuados para que 

contribuyan a gestionar los riesgos a los que se enfrenta 

y para ejecutar su mandato. Tailandia apoya la prórroga 

del mandato, convencido de que es esencial mejorar la 

eficacia del Organismo para resolver su situación 

financiera. Por lo tanto, el país encomia las medidas del 

Organismo encaminadas a reforzar su capacidad de 

gestión y aprovechar al máximo la utilización de los 

recursos a fin de responder a las necesidades crecientes 

de los refugiados de Palestina. 

55. Los Estados Miembros deben apoyar al UNRWA 

para permitirle continuar con su labor sin interrupción. 

A fin de mejorar la situación humanitaria de los 

refugiados de Palestina, la Agencia de Cooperación 

Internacional de Tailandia ha impartido capacitación en 

materia de salud pública, gestión de residuos y 

seguridad alimentaria a palestinos. Además, en julio de 

2019 varios representantes de Tailandia asistieron a la 

reunión de altos funcionarios de la Conferencia sobre 

Cooperación entre los Países de Asia Oriental para el 

Desarrollo Palestino cuyo objetivo era hacer un 

seguimiento de los avances realizados en apoyo del 

desarrollo socioeconómico y la creación de capacidad 

en Palestina desde la celebración de la tercera reunión 

ministerial de la Conferencia copresidida por los 

Gobiernos de Tailandia y el Japón en 2018. 

56. La solución a la crisis radica en la eliminación del 

conflicto israelo-palestino en sí. Tailandia apoyará pues 

las medidas internacionales dirigidas a lograr una 

solución mutuamente acordada y pacífica al conflicto, a 

fin de poner fin al sufrimiento de los refugiados de 

Palestina e impulsar la estabilidad en la región y el 

mundo. 

57. El Sr. Al-Mouallimi (Arabia Saudita) dice que 

desde su creación el UNRWA ha proporcionado 

servicios excepcionales a los más de 5,5 millones de 

refugiados palestinos que siguen padeciendo un 

sufrimiento humanitario y económico creciente como 

consecuencia de elevados niveles de inseguridad 

alimentaria, pobreza, desplazamiento, desesperación y 

desempleo provocados por el bloqueo israelí y otras 

actividades ilegales llevadas a cabo desde  1967 en el 

Estado de Palestina ocupado.  

58. La Arabia Saudita proporciona un gran apoyo 

político, económico y humanitario al pueblo palestino y 

se enorgullece de ser uno de los mayores contribuyentes 

al UNRWA. Entre 2000 y 2019, la Arabia Saudita ha 

donado casi 900 millones de dólares en apoyo de 

programas del UNRWA y el total de la asistencia 

proporcionada a Palestina ascendió a unos 7.000 

millones de dólares. La Arabia Saudita exhorta a la 

comunidad internacional a que apoye la renovación del 

mandato del UNRWA y a que se oponga a cualquier 

intento de atacar o dañar al Organismo. Se debería 

colmar el déficit de financiación destinada a los 

servicios cada vez más numerosos del Organismo 

aumentando el apoyo de los donantes y las instituciones 

financieras y mediante vías adicionales de financiación.  

59. La cuestión de los refugiados constituye el núcleo 

de la cuestión de Palestina en su conjunto. No se trata 

tanto de una crisis humanitaria como de una crisis 

política que solo se puede abordar poniendo fin a la 

ocupación israelí de los territorios palestinos y árabes. 

De conformidad con las resoluciones de las Naciones 

Unidas y la Iniciativa de Paz Árabe, se debe establecer 

un Estado palestino basado en las fronteras del 4 de 

junio de 1967, con Jerusalén como capital, que permita 

al pueblo palestino retornar a su patria. El derecho 

inalienable, humano y moral al retorno de los palestinos 

y sus descendientes no tiene fecha de vencimiento. 

60. El Sr. Namazu (Japón) dice que las recientes 

denuncias de conducta indebida contra la dirección del 

UNRWA son motivo de preocupación. Una vez que la 

OSSI haya finalizado su informe sobre las conclusiones 

de su investigación, la Organización deberá abordar 

de forma transparente los problemas detectados. A pesar 

de las dificultades ocasionadas por la dimisión del 

anterior Comisionado General, el Organismo sigue 

desempeñando un papel esencial en la prestación de 

asistencia humanitaria a los refugiados de Palestina y en 

la promoción de la estabilidad en la región. 

61. El Japón, observando que la OSSI no ha detectado 

casos de fraude o malversación de fondos, seguirá 

proporcionando un apoyo multidimensional al UNRWA. 

Ya ha aportado más de 32 millones de dólares en 2019 y 

pronto proporcionará asistencia adicional por un monto 

de unos 11 millones de dólares para actividades 

relacionadas con la educación, el agua y el saneamiento 

y la alimentación. El UNRWA debe ampliar su base de 

donantes para colmar el déficit de financiación. En 2013 

el Japón inició, junto con asociados regionales, la 

Conferencia sobre Cooperación entre los Países de Asia 

Oriental para el Desarrollo Palestino, cuyo objetivo era 

aprovechar los recursos y las experiencias de los países 

de Asia Oriental para apoyar el desarrollo económico de 

Palestina. 
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62. Las medidas del Organismo para mejorar la 

eficiencia y reducir los costos a la vez que se garantiza 

la transparencia y la rendición de cuentas son dignas de 

encomio y ayudarán a atraer contribuciones. El UNRWA 

debe continuar reformando su administración para 

garantizar la sostenibilidad de sus operaciones. Es 

importante renovar el mandato del Organismo para 

permitir que siga desempeñando su importante labor. 

63. La Sra. Almuraikhi (Qatar) dice que el UNRWA 

sigue desempeñando una función esencial de apoyo a los 

refugiados palestinos a la espera de una solución 

pacífica a su causa y del ejercicio del derecho al retorno, 

de conformidad con la resolución 194 (III) de la 

Asamblea General. El Organismo proporciona atención 

sanitaria, educación primaria y secundaria, alimentos, 

alojamiento y servicios sociales a más de 5 millones de 

refugiados palestinos en el Territorio Palestino 

Ocupado, Jordania, el Líbano y Siria. Esa asistencia les 

permite disfrutar de sus derechos humanos básicos y de 

un nivel de vida decente. 

64. Por lo tanto es necesario asegurar una financiación 

sostenible para el UNRWA a fin de que pueda ejecutar 

esas funciones sin interrupción, en consonancia con su 

mandato. Qatar ha aumentado la financiación que aporta 

al UNRWA a través de un anuncio de promesas de 

contribuciones para varios años por un monto anual de 

8 millones de dólares que se suma a los 50 millones de 

dólares para asistencia anunciados en 2018 y que fueron 

esenciales para garantizar la apertura inmediata de 

escuelas. También ha proporcionado a los palestinos 

más de 1.000 millones de dólares en ayuda humanitaria 

y al desarrollo durante los ocho años anteriores, lo que 

ha ayudado a apoyar mejoras en la red eléctrica y otras 

infraestructuras, la construcción de viviendas, la 

reparación de carreteras y el aumento de oportunidades 

laborales y ha contribuido a la revitalización de la 

economía, a la estabilidad y a la creación de un entorno 

propicio para la paz. 

65. El Sr. Al-Daweesh (Kuwait) dice que, dados los 

avances positivos registrados en el UNRWA en 

respuesta a los problemas a los que se enfrenta, como se 

señala en el informe del Comisionado General 

(A/74/13), se debería prorrogar su mandato durante tres 

años más. Kuwait está dispuesto a mantener su apoyo al 

Organismo para que este pueda seguir proporcionando 

servicios a los refugiados, por ejemplo en los ámbitos 

de la educación, la salud, la ayuda alimentaria y otros 

artículos de primera necesidad. Kuwait agradece las 

garantías proporcionadas por el Secretario General a los 

países donantes relativas a las recientes denuncias 

presentadas contra ciertos funcionarios del Organismo y 

espera que no impidan la prestación de servicios a los 

refugiados palestinos. 

66. Han pasado 70 años desde que se fundó el UNRWA, 

lo que significa que tres generaciones de refugiados 

palestinos han padecido políticas israelíes que alteran 

todos los aspectos de su vida diaria. Por lo tanto, Kuwait 

exhorta a la comunidad internacional a que adopte 

medidas sinceras para poner fin al sufrimiento de los 

palestinos y mejorar sus condiciones de vida. 

67. Se debería obligar a las autoridades de ocupación 

a respetar las obligaciones contraídas en virtud del 

derecho internacional y el derecho internacional de los 

derechos humanos, levantar el embargo a la Franja de 

Gaza y poner fin a todas las restricciones a la circulación 

de los ciudadanos y los bienes en los territorios 

ocupados, a la espera de una solución justa, duradera y 

general a la cuestión de Palestina en consonancia con las 

resoluciones de las Naciones Unidas, el principio de 

territorio por paz y la Iniciativa de Paz Árabe. Por lo 

tanto, Israel debe retirarse de todos los territorios 

palestinos, sirios y libaneses y volver a las fronteras de 

junio de 1967 y se debe conceder al pueblo palestino sus 

legítimos derechos políticos, incluido el derecho a 

establecer un Estado independiente con Jerusalén 

Oriental como capital. 

68. El Sr. Pindják (Eslovaquia), Vicepresidente, ocupa 

la Presidencia. 

69. El Sr. Mabhongo (Sudáfrica) dice que, a pesar de 

las circunstancias extremadamente difíciles, el UNRWA 

sigue proporcionando un apoyo incalculable al pueblo 

palestino, que se enfrenta a obstáculos importantes en su 

lucha por lograr la libre determinación. Como amiga de 

larga data del pueblo palestino, Sudáfrica agradece la 

vital asistencia humanitaria y de desarrollo que 

proporciona el UNRWA a los refugiados de Palestina. A 

la espera de que se alcance una solución política al 

conflicto, la comunidad internacional tiene la obligación 

moral de cumplir su compromiso explícito de apoyar a 

esos refugiados. 

70. El déficit de 200 millones de dólares en el 

presupuesto del Organismo es preocupante. La decisión 

del Gobierno de los Estados Unidos de interrumpir sus 

contribuciones pone en peligro las vidas de los más 

vulnerables y perjudica los avances logrados en pro de 

una solución pacífica al conflicto. Los Estados Unidos 

deberían cumplir su compromiso de apoyar al UNRWA. 

La comunidad internacional también debe proporcionar 

el apoyo financiero necesario al UNRWA. Por su parte, 

el Gobierno de Sudáfrica sigue realizando 

contribuciones financieras al Organismo. También 

proporciona asistencia humanitaria al pueblo palestino 

mediante el Fondo de la India, el Brasil y Sudáfrica para 

el Alivio de la Pobreza y el Hambre. Por ejemplo, en 

cooperación con las autoridades palestinas y otras 

https://undocs.org/es/A/RES/194(III)
https://undocs.org/es/A/74/13


A/C.4/74/SR.21 
 

 

12/16 19-19447 

 

organizaciones internacionales, apoya iniciativas 

destinadas a empoderar a las personas con discapacidad 

en Nablus y a rehabilitar un hospital y un centro cultural 

de la Sociedad de la Media Luna Roja Palestina en la 

Franja de Gaza. Se debe levantar el bloqueo de Gaza 

para permitir la rehabilitación de su economía, en 

particular la industria pesquera. 

71. Se debe abordar la situación humanitaria que afecta 

a los refugiados de Palestina como una responsabilidad 

internacional compartida. Para ello se debe animar a las 

partes a reanudar las negociaciones con miras a poner fin 

a la ocupación ilegal israelí y resolver el conflicto de 

forma pacífica, garantizando la existencia de un Estado 

palestino contiguo que viva junto a Israel con fronteras 

reconocidas internacionalmente. 

72. El Sr. Alshamsi (Emiratos Árabes Unidos) dice 

que su país agradece las iniciativas del UNRWA para 

proporcionar asistencia a más de 5,5 millones de 

refugiados palestinos que viven en condiciones 

humanitarias difíciles. Los Emiratos Árabes Unidos son 

un contribuyente importante del UNRWA, movidos por 

la solidaridad histórica del país con el pueblo palestino 

y su apoyo a las causas humanitarias urgentes en todo el 

mundo. El Organismo desempeña una función esencial 

para proteger los derechos y la dignidad de los 

refugiados palestinos y asegurarles un mejor futuro, 

especialmente mediante sus excelentes programas 

educativos, que permiten a los jóvenes convertirse en 

miembros productivos de sus comunidades. El UNRWA 

también contribuye a la estabilidad y la seguridad 

regionales y apoya las medidas de desarrollo local. 

73. La comunidad internacional debe proporcionar un 

mayor apoyo al Organismo para que pueda continuar 

ofreciendo sus servicios vitales. En ese contexto, los 

Emiratos Árabes Unidos mantuvieron su nivel de apoyo 

durante las crisis financieras del Organismo en 2018 y 

2019, donando un total de 100 millones de dólares 

además de sus contribuciones anuales voluntarias. En 

los cinco años anteriores, los Emiratos Árabes Unidos 

también aportaron más de 630 millones de dólares para 

financiar muchos sectores vitales en Palestina, como la 

educación y la salud. Los Emiratos Árabes Unidos 

ocupan asimismo actualmente la vicepresidencia de la 

Comisión Asesora del UNRWA y apoyan los esfuerzos 

continuos encaminados a lograr una solución justa, 

duradera y general a la cuestión de los refugiados en 

consonancia con las normas convenidas 

internacionalmente y las resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidas.  

74. La Sra. Hussain (Maldivas) dice que, al 

proporcionar asistencia humanitaria y una amplia gama 

de servicios vitales, el UNRWA desempeña una función 

esencial para aliviar el sufrimiento y garantizar la 

resiliencia de los refugiados de Palestina, así como para 

permitirles vivir una vida digna. 

75. Las denuncias de conducta indebida contra 

algunos miembros del personal del UNRWA deben ser  

investigadas rápidamente, de conformidad con las 

normas y los reglamentos de las Naciones Unidas, para 

asegurarse de que el Organismo sea más transparente, 

responsable y eficiente. A Maldivas le preocupa 

profundamente el déficit de financiación sin precedentes 

al que se enfrenta el Organismo, que le ha obligado a 

realizar cambios en las medidas de respuesta de 

emergencia a fin de garantizar que los refugiados más 

vulnerables sigan recibiendo asistencia humanitaria. El 

UNRWA debe seguir con las medidas que ha adoptado 

para solventar el déficit de financiación, ajustarse al 

ritmo de la inflación y hacer frente a la creciente 

población de refugiados, a la vez que sigue 

proporcionando servicios de calidad. El Gobierno de 

Maldivas acoge con beneplácito el apoyo financiero 

proporcionado por varios Estados Miembros para 

resolver el déficit de financiación y espera que se colme 

rápidamente ese déficit. 

76. El derecho del pueblo palestino a la libre 

determinación es una prioridad para Maldivas. En 

consecuencia, el país hace un llamamiento para que se 

alcance una solución biestatal convenida 

internacionalmente basada en las fronteras de 1967, con 

Jerusalén Oriental como capital de una Palestina 

soberana e independiente. 

77. El Sr. Gertze (Namibia) dice que Namibia 

muestra su preocupación por las dificultades que 

padecen los refugiados de Palestina a consecuencia de 

la violencia armada, el deterioro de las condiciones 

socioeconómicas, el bloqueo inhumano de Gaza, los 

desalojos y las demoliciones de viviendas en la Ribera 

Occidental y las restricciones a la circulación impuestas 

por las autoridades israelíes, incluido en Jerusalén 

Oriental. Los asentamientos israelíes en las zonas 

ocupadas violan los derechos de los refugiados de 

Palestina en virtud del derecho internacional, en 

particular la resolución 2334 (2016) del Consejo de 

Seguridad, en la que se describen los asentamientos 

como un obstáculo para el logro de una solución 

biestatal, que es un requisito previo para conseguir la 

paz y la seguridad en la región. A Namibia también le 

preocupa la propuesta de ampliación de la soberanía de 

Israel sobre el valle del Jordán y recuerda que el derecho 

internacional prohíbe estrictamente cualquier tipo de 

anexión. Israel debe por lo tanto poner fin de inmediato 

y por completo a todas las actividades de asentamiento 

en el Territorio Palestino Ocupado, incluida Jerusalén 

Oriental. 

https://undocs.org/es/S/RES/2334(2016)
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78. Namibia está decepcionada por el reciente anuncio 

del gobierno municipal de Jerusalén de su intención de 

poner fin a las actividades del UNRWA en Jerusalén 

Oriental ocupada. Las amenazas a la seguridad del 

UNRWA y los ataques contra su personal en zonas en 

conflicto, así como las limitaciones impuestas al 

personal del UNRWA por las fuerzas israelíes en los 

Territorios Palestinos Ocupados son muy preocupantes, 

sobre todo a la luz de los problemas financieros que 

padece el Organismo. Esas acciones perjudican 

gravemente los principios consagrados en la Carta de las 

Naciones Unidas, así como los esfuerzos del pueblo 

palestino por ejercer sus derechos a la libre 

determinación y la libertad y establecer un Estado de 

Palestina independiente con las fronteras previas a 1967 

y con Jerusalén Oriental como capital. Esas acciones 

demuestran también un total desprecio de las 

autoridades israelíes por la humanidad.  

79. Namibia reconoce los esfuerzos del Organismo por 

mantener las escuelas y las clínicas abiertas y 

proporcionar servicios vitales, a pesar de los problemas 

a los que se enfrenta. El bienestar, el desarrollo y la 

protección de los refugiados de Palestina depende del 

UNRWA y Namibia apoya la prórroga de su mandato. El 

Gobierno de Namibia da las gracias a los dos estudiantes 

palestinos que participaron en la conferencia anual 

sobre promesas de contribuciones celebrada en junio de 

2019; demostraron la importancia de preservar la 

educación de los refugiados de Palestina, que es un 

derecho humano fundamental. El país celebra también 

la decisión adoptada en marzo de 2019 por la 

Organización de Cooperación Islámica de crear un 

fondo de dotación para habices en el Banco Islámico de 

Desarrollo en apoyo del UNRWA. 

80. El Sr. Rivero Rosario (Cuba) dice que la falta de 

una solución política al conflicto israelo-palestino y el 

déficit de financiación que afecta a los programas de 

asistencia han provocado preocupación y miedo por el 

futuro de los refugiados de Palestina. Cuba rinde 

homenaje al personal del UNRWA, que ha hecho mucho 

con pocos recursos y ha llevado un mensaje de 

esperanza a los refugiados de Palestina. Su labor es aún 

más encomiable a la vista del ambiente hostil en el que 

trabajan, caracterizado por disparos con balas reales, 

bombardeos, destrucción y atropellos de la población 

por las fuerzas de ocupación israelí. Cuba también 

agradece a los países de acogida y donantes, incluidos 

los Estados árabes del Golfo, así como organizaciones 

regionales e internacionales, su esencial apoyo 

financiero al UNRWA. 

81. Las denuncias de conducta indebida contra altos 

funcionarios del UNRWA representan un intento de 

debilitar la labor del Organismo, lo que afecta al 

Organismo en sí mismo y a los refugiados a los que 

sirve. A raíz de su investigación, la OSSI concluyó que 

no existió fraude o corrupción ni uso indebido de fondos 

y que la alegada conducta indebida no perjudicó los 

programas del Organismo en los ámbitos de la 

educación, la salud y los servicios sociales. Esas 

conclusiones contribuyen a restaurar la confianza 

internacional en el UNRWA, que ha probado ser 

ejemplar en el desempeño de su labor. 

82. Es sorprendente que, a pesar del déficit 

operacional y de los recortes primero y del cese 

completo de financiación más tarde de su mayor 

contribuyente, e incluso de la suspensión de 

financiación destinada a algunos hospitales en sus zonas 

de operaciones, el UNRWA haya podido cumplir su 

mandato, y se espera que el Organismo colme su déficit 

para finales de 2019. Es lamentable que el mayor 

contribuyente del UNRWA intentara asfixiar su labor 

humanitaria, esgrimiendo razones ridículas, alegatos 

legales insostenibles y consideraciones que no tienen 

sustento en la historia del Organismo. Se intenta llevar 

a cabo una campaña de tergiversaciones sobre la forma 

en la que los refugiados de Palestina deben ser 

redefinidos, registrados y contabilizados. Además, se ha 

ejercido la presión y el chantaje financiero en un intento 

de doblegar al pueblo palestino que ha demostrado, 

durante la ocupación israelí, su valor, patriotismo y la 

convicción en la justeza de su causa. Sin embargo, los 

intentos del mayor contribuyente del Organismo de 

hacerlo desaparecer han quedado en el fracaso y el 

UNRWA ha seguido desempeñando su labor. Los 

Estados Miembros deberían apoyar la renovación del 

mandato del Organismo y mostrar voluntad política a fin 

de garantizar una financiación suficiente, previsible y 

sostenida para el UNRWA. 

83. La situación actual, caracterizada por la 

agudización de los conflictos, solo complejizará el 

volátil escenario de la región, donde un aumento de la 

violencia, la marginación, el desplazamiento y la 

pobreza afecta a los refugiados de Palestina. Cuba 

continuará apoyando una solución biestatal amplia, 

justa y duradera al conflicto palestino-israelí que 

permita a los palestinos ejercer el derecho a la 

autodeterminación y establecer un Estado libre, 

independiente y soberano, con las fronteras previas a 

1967 y con su capital en Jerusalén Oriental, así como el 

derecho al retorno de los refugiados. 

84. La Sra. Ali (República Árabe Siria) dice que la 

cuestión de los refugiados palestinos es más una 

responsabilidad política, jurídica y moral de la 

comunidad internacional que una responsabilidad 

humanitaria. La falta de aplicación por las Naciones 

Unidas de sus muchas resoluciones relativas a la 
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ocupación israelí de territorios árabes, como la 

resolución 194 (III) de la Asamblea General, aprobada 

en 1948, ha alentado a Israel a continuar expulsando 

sistemáticamente a palestinos de su territorio y negarles 

el derecho a regresar a sus hogares.  

85. Siria acoge en su territorio a refugiados palestinos 

a los que proporciona apoyo y servicios y trata igual que 

a sus ciudadanos, y seguirá actuando de esta forma hasta 

que puedan regresar a su patria de conformidad con las 

resoluciones de las Naciones Unidas. Siria también ha 

facilitado la labor del UNRWA y otros organismos de 

ayuda que proporcionan servicios de varios tipos a los 

palestinos. El país no escatimará esfuerzos para proteger 

a los refugiados palestinos presentes en su territorio y 

ayudarlos a lograr una vida decente. Su sufrimiento es 

el resultado de la agresión de grupos terroristas armados 

que ocuparon los campamentos y atacaron a sus 

habitantes, los utilizaron como escudos humanos, 

confiscaron sus bienes y les negaron el acceso a socorro 

humanitario, lo que provocó una gran crisis humanitaria 

hasta que el Ejército Árabe Sirio pudo liberar los 

campamentos. Ese sufrimiento forma parte de una 

agenda para desplazarlos de nuevo a fin de evitar que 

ejerzan el derecho a regresar a sus hogares. Israel ha 

sido y sigue siendo la única causa del padecimiento de 

los palestinos, a los que expulsó de sus hogares 

amenazándolos con la muerte y el terror. Israel no se ha 

contentado con solo convertirlos en refugiados durante 

decenios, sino que los ha perseguido hasta en las zonas 

en las que estaban refugiados. 

86. Para seguir ejerciendo sus funciones y 

proporcionando servicios a todos los refugiados 

palestinos, el UNRWA debe recibir financiación 

adecuada y sostenible. El gasto de Siria destinado a los 

refugiados palestinos alcanzó unos 59.000 millones de 

libras sirias en 2018 y el Gobierno, que ha 

proporcionado las instalaciones y el apoyo necesarios al 

UNRWA, rechaza categóricamente la interrupción de 

sus servicios educativos, sanitarios, sociales y de ayuda 

alimentaria, lo que constituiría una violación del 

derecho internacional y las resoluciones de las Naciones 

Unidas, así como cualquier transferencia de los 

servicios del UNRWA a la Oficina del Alto Comisionado 

de las Naciones Unidas para los Refugiados u otra 

organización u organismo. Las Naciones Unidas deben 

adoptar medidas inmediatas para colmar el déficit en el 

presupuesto del UNRWA que ha sido provocado por 

recortes y congelaciones en la financiación, y trabajar, 

entre otras cosas, con países donantes para garantizar 

una financiación adecuada y sostenida.  

87. El Sr. Umar (Nigeria) dice que su delegación 

encomia al UNRWA por proporcionar una amplia gama 

de servicios de asistencia humanitaria a los refugiados 

de Palestina y apoya los derechos de los refugiados de 

Palestina, así como el mandato y las operaciones del 

Organismo. Nigeria pide una solución justa y rápida a la 

persistente cuestión de los refugiados de Palestina, de 

conformidad con el derecho internacional y las 

resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas. A falta 

de una solución política al conflicto, será esencial que 

el Organismo continúe desempeñando sus funciones 

para responder a las necesidades de los refugiados, 

promover los valores de las Naciones Unidas y los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible y mantener la 

estabilidad en la región. 

88. Jerusalén Oriental forma parte del Territorio 

Palestino Ocupado y, por lo tanto, está incluido en la 

zona de operaciones abarcada por el mandato del 

Organismo. El reciente intento de la Potencia ocupante 

de poner fin a la prestación de servicios del UNRWA en 

Jerusalén Oriental, en particular su propuesta de 

remplazar las escuelas del UNRWA en la zona por 

escuelas paralelas es, por lo tanto, contraproducente y 

se opone a las resoluciones pertinentes de la Asamblea 

General y el Consejo de Seguridad. Las iniciativas más 

generales de Israel de afirmar su autoridad sobre 

Jerusalén Oriental socavan aún más el mandato del 

Organismo. 

89. La alarmante situación humanitaria que se vive en 

la Franja de Gaza y el colapso casi total de su 

infraestructura como consecuencia del bloqueo y las 

acciones militares israelíes deben ser motivo de grave 

preocupación para la comunidad internacional. Se debe 

levantar el bloqueo y respetar la libertad de circulación, 

los derechos humanos y la dignidad de todos los 

palestinos, incluidos los refugiados, de conformidad con 

el derecho internacional humanitario y las resoluciones 

pertinentes de las Naciones Unidas. 

90. La resolución de la cuestión de los refugiados de 

Palestina está vinculada a la paz en la región de Oriente 

Medio. Por lo tanto, Nigeria insta a todas las partes a 

colaborar estrechamente con las Naciones Unidas y sus 

organismos a fin de lograr el objetivo común de una 

solución biestatal que permita la coexistencia de Israel 

y Palestina sobre la base de las fronteras anteriores a 

1967. También hace un llamamiento a los Estados que 

tienen influencia sobre las partes interesadas para que 

las alienten a restablecer el diálogo, sobre la base de las 

resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, los 

principios de Madrid, la hoja de ruta del Cuarteto, la 

Iniciativa de Paz Árabe y otros acuerdos existentes. 

Además, la delegación de Nigeria alienta a Israel a que 

adopte medidas concretas para congelar y revertir todas 

las actividades relacionadas con asentamientos en la 

Ribera Occidental y Jerusalén Oriental y a que aplique 

las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas, 

https://undocs.org/es/A/RES/194(III)
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incluida la resolución 2334 (2016) del Consejo de 

Seguridad. No cabe duda de que las medidas unilaterales 

no resolverán el prolongado conflicto. 

91. Nigeria reafirma su apoyo a los derechos del 

pueblo palestino, en particular su derecho a la libertad 

de circulación, la libre determinación, la dignidad y el 

acceso a los lugares religiosos en Jerusalén Oriental 

ocupada, así como su derecho inalienable a vivir sin 

temor a la persecución en la búsqueda de la realización 

de sus aspiraciones políticas, económicas, sociales, 

culturales y religiosas. 

92. El Sr. Baati (Túnez) dice que su delegación 

encomia al UNRWA por aliviar el sufrimiento de los 

refugiados palestinos y proporcionarles programas 

educativos, sanitarios, de socorro y de asistencia social, 

especialmente habida cuenta del deterioro continuo de 

la situación financiera del Organismo. Además, 

cualquier reducción del alcance de su mandato podría 

complicar la situación sobre el terreno y provocar 

inestabilidad en toda la región. 

93. Túnez acoge con beneplácito el apoyo de los 

países donantes y de acogida a las actividades del 

Organismo; se necesitan más iniciativas internacionales 

y regionales concertadas para garantizar una 

financiación sostenida y predecible para el UNRWA. 

Túnez también apoya las medidas para desarrollar 

modelos innovadores de movilización de recursos, en 

particular asociaciones con instituciones financieras 

internacionales y regionales, el sector privado y 

organizaciones de la sociedad civil. En este contexto, el 

país acoge con satisfacción la decisión de la 

Organización de Cooperación Islámica de establecer un 

fondo de habices para apoyar a los refugiados 

palestinos. 

94. Las investigaciones previas sobre las operaciones 

del UNRWA han refutado las denuncias de corrupción o 

uso indebido de los recursos financieros del Organismo y 

han demostrado que solo se deben abordar cuestiones 

administrativas que no afectan a la esencia de su mandato.  

95. La prórroga del mandato del Organismo le 

permitiría seguir desempeñando su función esencial, a la 

espera de alcanzar una solución justa y duradera a la 

cuestión de los refugiados palestinos en el marco de 

negociaciones sobre el estatuto definitivo. Túnez exhorta 

a la comunidad internacional a que centre sus esfuerzos 

en la consecución de una solución justa y amplia de la 

cuestión de Palestina y el conflicto árabe-israelí basada 

en los principios de referencia de la Conferencia de 

Madrid, la Iniciativa de Paz Árabe y la solución biestatal, 

que prevén un Estado palestino independiente y soberano 

establecido sobre la base de las fronteras del 4 de junio 

de 1967, con Jerusalén Oriental como capital. 

96. La Sra. Samarasinghe (Sri Lanka) dice que su 

delegación acoge con beneplácito las iniciativas del 

UNRWA encaminadas a reforzar la gestión, en particular 

en los ámbitos de la gobernanza, la supervisión y la 

rendición de cuentas, y a responder a las necesidades de 

los refugiados de Palestina de conformidad con el 

derecho internacional. Sri Lanka acoge con satisfacción 

las medidas administrativas adoptadas por el Secretario 

General en respuesta a las denuncias de conducta 

indebida contra personal del UNRWA y confía en que se 

adoptarán las medidas correctivas necesarias para 

garantizar la adhesión del Organismo a los más altos 

niveles de profesionalidad, transparencia y eficiencia, a 

la vez que le dan la agilidad operacional necesaria para 

ejecutar su mandato. Dado el valor incalculable de los 

servicios prestados por el UNRWA, Sri Lanka insta a los 

Estados Miembros a que separen las cuestiones 

administrativas que afectan al Organismo del apoyo 

político, financiero y humanitario que proporciona a los 

refugiados palestinos. A este respecto, Sri Lanka apoya 

la renovación del mandato del Organismo. 

97. A la vista de los informes sobre la limitación del 

derecho de los niños a la educación en Gaza y la Ribera 

Occidental, Sri Lanka celebra las iniciativas del 

Organismo destinadas a mantener las escuelas y la 

infraestructura educativa en los territorios ocupados a 

fin de ayudar a los jóvenes a oponerse a la violencia y 

darles esperanza para el futuro. Sri Lanka lamenta 

también profundamente las informaciones relativas al 

aumento de las detenciones de niños y a los malos tratos 

de los que siguen siendo víctimas los niños durante la 

detención y la reclusión. 

98. En calidad de Presidenta del Comité Especial 

encargado de Investigar las Prácticas Israelíes que 

Afecten a los Derechos Humanos del Pueblo Palestino 

y Otros Habitantes Árabes de los Territorios Ocupados, 

Sri Lanka está profundamente preocupada por la 

situación de los derechos humanos en esos Territorios. 

Le preocupan especialmente las informaciones 

relativas a la muerte o las lesiones de un gran número 

de niños durante manifestaciones o a consecuencia de 

ataques aéreos, bombardeos de artillería y disparos de 

armas de fuego en zonas de acceso restringido en tierra 

y mar. Además, como consecuencia del bloqueo y la 

repetida intensificación de las hostilidades en Gaza, la 

población del enclave se enfrenta a numerosos 

problemas, como oportunidades educativas limitadas, 

desempleo, violencia de género, pobreza, falta de 

suministro eléctrico y acceso inadecuado a la atención 

sanitaria. Se trata de un testimonio de la determinación 

del pueblo palestino de que siguen teniendo esperanza 

en un futuro mejor. 
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99. Las medidas del UNRWA para cumplir su mandato 

en circunstancias peligrosas son dignas de encomio. Sri 

Lanka condena el asesinato de miembros del personal de 

las Naciones Unidas, las amenazas y los ataques 

dirigidos a miembros del personal del UNRWA y la 

destrucción de instalaciones de las Naciones Unidas. A 

Sri Lanka también le preocupa el aumento del número 

de refugiados de Palestina inscritos, así como su mayor 

vulnerabilidad y pobreza; esas tendencias han tenido 

repercusiones en el presupuesto del Organismo.  

100. Se debe garantizar el futuro de los refugiados de 

Palestina mediante una solución política justa y 

pacífica. A este respecto, se deberían aplicar las 

resoluciones de la Asamblea General relativas al 

derecho inalienable del pueblo palestino a la estadidad 

y la consecución de una solución biestatal basada en las 

fronteras de 1967. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas. 

 


